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PSALME XLII. QUEMADMODUM DESIDERAT CERVUS AD FONTES. 

2 D'ardent desir et d'alteration,

Mon ame brusle ayant affection

De reffreschir sa volunté nayfue

En toy (ò Dieu fontaine claire, et vive).

Las ie te pry dy moy quand done sera-ce,

Au'apparoistray devant ta saincte face?

3 Tant grandes sont mes larmes et ennuys,

Qui de mes yeulx distillent, iours et nuicts,

Qu'en lieu de pain, et viande me servent:

Lors que maligns et ennemis m'observent:

Pour me troubler, me vont disant sans cesse,

Ou est ton Dieu, ton secours, et adresse?

4 Ie considere et pense longuement,

Tous leurs propos en mon entendement,

Dont ie respands (pour l'ennuy qui me touche)

Larmes des yeulx, et souspirs de la bouche.

Puis dis ainsi, quand vivray-ie en liesse,

En la maison du Dieu plein de richesse?

5 Mais que fais -tu ame de peu de foy?

Pourquoy es-tu affligee? pourqoy

Me rends-tu triste et plain de faicherye?

Espere en Dieu, ne le fuy, ie te prye,

Car quelque iour me mettra hors d'eselandre,

Puis mettray piene à louenge luy rendre.

6 Mon ame en moy se tourmente (ò mon Dieu)

Et ne la puis consoler en ce lieu,

Qu'en contemplant lagrace qui fut veue,

Depuis lourdain (fleuve en grande estendue)

Iusque à Hermon montaigne tresexquiese,

Donnant la terre à noz peres promise.

7 Lors un abisme aultre abisme invitoit,

Pour submerger du tout ce qui restoit

Des ennemis, et tes escluses fortes,

Faisoyent grands bruyts et sons d'estrnges sortes,

Pour les noyer, et bien tost desborderent,

Vagues et flotz à mes costéz passerent.

8 Dire fait en nous sa bonté apparoir,

Et nous en fait experience veoir,

Voulant qu'ayons tousiours memoire d'elle:

Parquoy combien que mon mal renouvelle,

Toutes les nuicts, sans que mon vouloir change,

Du Dieu vivant chanteray la louenge.

9 Et en mon chant diray, O' Dieu trestcher,

Puis que tu es ma force et mon rocher,

Pourquoy m'as tu mis en oubly si viste?

Pourquoy fais-tu que ie chemine triste,

Lors qu'ennemis m'affligent et desprisent,

Et au torment mes os rompent et brisent?

10 Ne me chauldroit quand ilz me donneroyent

Tous les tourmens qu'inventer ilz pourtroyent:

Mais quand ainsi ilz me dient sans cesse,

Ou est ton Dieu? ilz me font plus d'oppresse,

Que s'ilz auoyent ma poictrine frappée

Tout au travers d'une trenchante espée.

11 Pourquoy mon ame endure-tu tourment,

Et me rends triste? Espere seulement

Au Seigneur Dieu: car dedans peu d'espace

Mon mal fauldre, et me fera la grace,

Que luy rendray mercys en sa presence:

Ainsi l'espere auee ferme fience.


